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TELEGRAMMA DI CORDOGLIO DEL SANTO PADRE PER LA MORTE DEL CARD. JÓZEF GLEMP
● TELEGRAMMA DEL SANTO PADRE

● TRADUZIONE IN LINGUA ITALIANA

Pubblichiamo di seguito il telegramma di cordoglio per la morte, avvenuta ieri, del Cardinale Józef Glemp, del
Titolo di Santa Maria in Trastevere, Arcivescovo emerito di Varsavia, già Primate di Polonia, inviato dal Santo
Padre Benedetto XVI all’Arcivescovo Metropolita di Varsavia, Card. Kazimierz Nycz:

● TELEGRAMMA DEL SANTO PADRE

Jego Eminencja
Kard. Kazimierz NYCZ
Arcybiskup Metropolita Warszawski
Warszawa

          Z żalem przyjąłem wiadomość o śmierci Kardynała Józefa Glempa, emerytowanego Arcybiskupa
Gnieźnieńskiego i Warszawskiego, Prymasa Polski. Jednoczę się z Tobą, Drogi Bracie, z duchowieństwem i
wiernymi Kościoła w Polsce w modlitwie dziękczynienia za życie i pasterski trud tego zasłużonego Sługi
Ewangelii.



         Caritati in iustitia – Dla miłości przez sprawiedliwość – to biskupie zawołanie towarzyszyło mu przez całe
życie i wyznaczało sposób myślenia, wartościowania, dokonywania wyborów, podejmowania decyzji i kierunki
duszpasterskiego działania. Był sprawiedliwym, w duchu swego patrona św. Józefa i tych, którzy w biblijnej
tradycji potrafili wsłuchiwać się w głos Bożego wezwania kierowanego nie tylko do nich osobiście, ale przez nich
także do społeczności, do których byli posłani. Taka sprawiedliwość, pełna pokornego oddania woli Bożej, była
fundamentem jego głębokiej miłości do Boga i człowieka, która była światłem, natchnieniem i mocą w trudnej
posłudze przewodzenia Kościołowi w dobie znaczących przemian społecznych i politycznych, jakie miały
miejsce w Polsce i w Europie. Ta miłość Boga i Kościoła, troska o życie i godność każdego człowieka sprawiały,
że był apostołem jedności, a nie rozłamu, zgody, a nie konfrontacji, wspólnego budowania pomyślnej przyszłości
w oparciu o przeszłe, podniosłe i bolesne doświadczenia Kościoła i Narodu. Kontynuując dzieło Kardynała
Stefana Wyszyńskiego, w stałej łączności i duchowej więzi z Papieżem Janem Pawłem II, z wielką rozwagą
podchodził do rozwiązywania wielu spraw i problemów w życiu politycznym, społecznym i religijnym Polaków.
Ufając Bożej Opatrzności patrzył z optymizmem w nowe tysiąclecie, w które dane mu było wprowadzać
wspólnotę wierzących w Polsce.

         W ostatnim etapie życia był doświadczony cierpieniem, które znosił z pogodą ducha. Również w tym
doświadczeniu pozostał świadkiem zawierzenia dobroci i miłości wszechmogącego Boga.

         Osobiście bardzo ceniłem jego szczerą dobroć, prostotę, otwartość i serdeczne oddanie sprawie Kościoła
w Polsce i na świecie. Takim pozostanie w mojej pamięci i modlitwie. Niech Pan przyjmie go do swojej chwały!

         Tobie, Czcigodny Bracie, polskim Kardynałom i Biskupom, Rodzinie Zmarłego, Uczestnikom ceremonii
pogrzebowej i wszystkim Polakom z serca błogosławię: w imię Ojca i Syna, i Ducha Świętego.

Watykan, 24 stycznia 2013 r.

Benedykt XV, Papież
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● TRADUZIONE IN LINGUA ITALIANA

Al Venerato Fratello

Cardinale Kazimierz Nycz

Arcivescovo Metropolita di Varsavia

Varsavia

Ho appreso con dolore la notizia della morte del Cardinale Józef Glemp, Arcivescovo emerito di Gniezno e di
Varsavia, Primate della Polonia. Mi unisco a Te, Caro Fratello, al Presbiterio e ai fedeli della Chiesa in Polonia,
nella preghiera di ringraziamento per la vita e l’impegno pastorale di questo benemerito Ministro del Vangelo.

Caritati in iustitia – per la carità nella giustizia – questo motto episcopale lo ha accompagnato durante tutta
l’esistenza ed ha indirizzato il suo modo di pensare, di valutare, di fare le scelte, di prendere le decisioni e di
offrire le linee dell’azione pastorale. Era un uomo "giusto", nello spirito di san Giuseppe suo Patrono e di coloro
che nella tradizione biblica hanno saputo ascoltare la voce della chiamata di Dio indirizzata non solo
personalmente a loro, ma anche alle comunità, alle quali erano inviati. Tale giustizia, ricca dell’umile adesione
alla volontà di Dio, è stata la base del suo profondo amore per Dio e per l’uomo, che era la luce, l’ispirazione e la
forza nel difficile ministero di guida della Chiesa in un’epoca, in cui significative trasformazioni sociali e politiche
interessarono la Polonia e l’Europa. L’amore di Dio e della Chiesa, la premura per la vita e la dignità di ogni
uomo hanno fatto di Lui un apostolo dell’unità contro la divisione, della concordia davanti allo scontro, della
comune costruzione di un futuro felice sulla base delle passate, gioiose e dolorose esperienze della Chiesa e
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del popolo. Continuando l’opera del Cardinale Stefan Wyszyński, in costante comunione e legame spirituale con
il Papa Giovanni Paolo II, con grande prudenza, risolveva tante questioni e problemi nella vita politica, sociale e
religiosa dei Polacchi. Fidandosi della Provvidenza Divina, guardava con ottimismo verso il nuovo millennio, nel
quale gli è stato dato di introdurre la comunità dei credenti in Polonia.

Nell’ultima tappa della sua vita era provato dalla sofferenza che sopportava con serenità di spirito. Anche in
questa prova è rimasto testimone dell’affidamento alla bontà e all’amore di Dio onnipotente.

Personalmente ho sempre apprezzato la sua sincera bontà, la semplicità, l’apertura e la cordiale dedizione alla
causa della Chiesa in Polonia e nel mondo. Così rimarrà nella mia memoria e nella preghiera. Che il Signore lo
accolga nella sua gloria!

A Lei, Venerato Fratello, ai Cardinali e ai Vescovi polacchi, alla Famiglia del Defunto, ai Partecipanti alla
cerimonia funebre e a tutti i Polacchi imparto di cuore la mia benedizione: nel nome del Padre, del Figlio e dello
Spirito Santo.

Dal Vaticano, 24 gennaio 2013

BENEDETTO PP. XVI
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